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ית1ָ וְעָשִׂ֥
Và–ngươi–sẽ–làm

חַ מִזְבֵּ֖
một–bàn–thờ
H4196

מִקְטַר֣
để–đốt
H4729

רֶת קְטֹ֑
hương
H7004

י עֲצֵ֥
bằng–gỗ
H6086

ים שִׁטִּ֖
si-tim
H7848

ה תַּעֲשֶׂ֥
ngươi–sẽ–làm

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

Ngươi cũng hãy đóng một cái bàn thờ bằng cây si-tim, để xông hương.

ה2 אַמָּ֨
một–cu-bít

אָרְכּ֜וֹ
chiều–dài–nó
H0753

ה וְאַמָּ֤
và–một–cu-bít

רָחְבּוֹ֙
chiều–rộng–nó
H7341

רָב֣וּעַ
hình–vuông
H7251

יִהְיֶ֔ה
nó–sẽ–là
H1961

יִם וְאַמָּתַ֖
và–hai–cu-bít

קֹמָת֑וֹ
chiều–cao–nó
H6967

נּוּ מִמֶּ֖
từ–nó

יו׃ קַרְנֹתָֽ
các–sừng–nó

Mặt bàn sẽ vuông, bề dài một thước, bề ngang một thước, và bề cao hai thước; bàn thờ sẽ có bốn sừng ló ra.

וְצִפִּית3ָ֨
Và–ngươi–sẽ–bo�c
H6823

אֹת֜וֹ
nó
H0853

זָהָב֣
bằng–vàng
H2091

טָה֗וֹר
ròng
H2889

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

גַּגּ֧וֹ
mặt–trên–nó
H1406

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

קִירֹתָ֛יו
các–vách–nó
H7023

יב סָבִ֖
chung–quanh
H5439

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

קַרְנֹתָ֑יו
các–sừng–nó

יתָ וְעָשִׂ֥
và–ngươi–sẽ–làm

לּ֛וֹ
cho–nó

זֵר֥
một–đường–viền
H2213

זָהָ֖ב
vàng
H2091

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Ngươi hãy bo�c vàng ròng trên mặt, bốn cạnh chung quanh và các sừng; còn tứ vi chạy đường viền vàng.

4֩ וּשְׁתֵּי
Và–hai
H8147

ת טַבְּעֹ֨
khoen
H2885

ב זָהָ֜
vàng
H2091

עֲשֶׂה־ תַּֽ
ngươi–sẽ–làm

׀לּ֣וֹ 
cho–nó

חַת מִתַּ֣
bên–dưới
H8478

לְזֵר֗וֹ
đường–viền–nó
H2213

עַל֚
trên

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

יו צַלְעֹתָ֔
cạnh–nó
H6763

ה תַּעֲשֶׂ֖
ngươi–sẽ–làm

עַל־
trên

שְׁנֵי֣
hai
H8147

יו צִדָּ֑
bên–nó
H6654

וְהָיָה֙
và–chúng–sẽ–là
H1961

ים לְבָתִּ֣
chỗ–giữ

ים לְבַדִּ֔
cho–đòn–khiêng
H0905

את לָשֵׂ֥
để–khiêng
H5375

אֹת֖וֹ
nó
H0853

מָּה׃ בָּהֵֽ
bằng–chúng
H1992

Dưới đường viền đó, nơi hai bên, hãy làm hai cái khoen bằng vàng, để xỏ đòn dùng đặng khiêng.

ית5ָ וְעָשִׂ֥
Và–ngươi–sẽ–làm

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הַבַּדִּ֖
các–đòn–khiêng
H0905

עֲצֵי֣
bằng–gỗ
H6086

ים שִׁטִּ֑
si-tim
H7848

וְצִפִּיתָ֥
và–ngươi–sẽ–bo�c
H6823

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

ב׃ זָהָֽ
bằng–vàng
H2091

Hãy chuốt đòn khiêng bằng cây si-tim, bo�c vàng.
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ה6 וְנָתַתָּ֤
Và–ngươi–sẽ–đặt
H5414

אֹתוֹ֙
nó
H0853

לִפְנֵי֣
trước
H6440

כֶת הַפָּרֹ֔
bức–màn
H6532

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
ở–trên

ן אֲרֹ֣
hòm
H0727

הָעֵדֻ֑ת
chứng–ước
H5715

לִפְנֵי֣
trước
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
nắp–thi–ân
H3727

אֲשֶׁר֙
mà

עַל־
ở–trên

ת הָעֵ֣דֻ֔
chứng–ước
H5715

ר אֲשֶׁ֛
nơi–mà

אִוָּעֵ֥ד
Ta–sẽ–gặp
H3259

לְךָ֖
ngươi

ׁמָּה׃ שָֽ
tại–đó
H8033

Ngươi sẽ để bàn thờ đó trước bức màn che hòm bảng chứng đối cùng nắp thi ân trên hòm, là nơi ta sẽ gặp 
ngươi.

יר7 וְהִקְטִ֥
Và–sẽ–đốt

עָלָי֛ו
trên–nó

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

רֶת קְטֹ֣
hương
H7004

ים סַמִּ֑
thơm
H5561

קֶר בַּבֹּ֣
vào–buổi–sáng
H1242

קֶר בַּבֹּ֗
mỗi–buổi–sáng
H1242

בְּהֵיטִיב֛וֹ
khi–người–sửa–soạn
H3190

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ת הַנֵּרֹ֖
các–ngo�n–đèn

נָּה׃ יַקְטִירֶֽ
người–sẽ–đốt–hương

Mỗi buổi sớm mai, khi A-rôn làm đèn, sẽ xông hương tại nơi đó.

וּבְהַעֲלֹ֨ת8
Và–khi–thắp
H5927

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ת הַנֵּרֹ֛
các–ngo�n–đèn

ין בֵּ֥
vào–lúc
H0996

יִם הָעֲרְבַּ֖
chiều–tối
H6153

נָּה יַקְטִירֶ֑
người–sẽ–đốt–hương

רֶת קְטֹ֧
hương
H7004

יד תָּמִ֛
thường–xuyên
H8548

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
qua–các–đời–các–ngươi
H1755

Vào lúc chiều tối, khi A-rôn thắp đèn, cũng sẽ xông hương: ấy là một thứ hương phải xông trước mặt Ðức Giê-hô-
va luôn luôn, trải qua các đời.

לאֹ־9
Không
H3808

תַעֲל֥וּ
các–ngươi–sẽ–dâng
H5927

עָלָי֛ו
trên–nó

רֶת קְטֹ֥
hương
H7004

ה זָרָ֖
lạ

וְעֹלָה֣
và–của–lễ–thiêu

וּמִנְחָה֑
và–của–lễ–chay
H4503

סֶךְ וְנֵ֕
và–lễ–quán
H5262

א ֹ֥ ל
không
H3808

תִסְּכ֖וּ
các–ngươi–sẽ–đổ

יו׃ עָלָֽ
trên–nó

Trên bàn thờ nầy chớ xông hương lạ, hoặc dâng của lễ thiêu, của lễ chay hay là lễ quán nào hết.

ר10 וְכִפֶּ֤
Và–sẽ–chuộc–tội

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

עַל־
trên

יו קַרְנֹתָ֔
các–sừng–nó

אַחַ֖ת
một–lần
H0259

בַּשָּׁנָה֑
trong–năm
H8141

ם מִדַּ֞
bằng–huyết
H1818

את חַטַּ֣
của–lễ–chuộc–tội

ים הַכִּפֻּרִ֗
ngày–chuộc–tội
H3725

אַחַ֤ת
một–lần
H0259

בַּשָּׁנָה֙
trong–năm
H8141

ר יְכַפֵּ֤
người–sẽ–chuộc–tội

֙ עָלָיו
trên–nó

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
qua–các–đời–các–ngươi
H1755

דֶשׁ־ קֹֽ
thánh
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
rất–thánh
H6944

ה֖וּא
nó
H1931

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

פ
*

Nhưng trải qua các đời, mỗi năm một lần, A-rôn sẽ lấy huyết của con sinh tế chuộc tôi, bôi trên sừng bàn thờ nầy 
đặng chuộc tội cho nó. Ấy sẽ là một việc rất thánh cho Ðức Giê-hô-va.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
Và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
rằng
H0559

Ðức Giê-hô-va cũng phán cùng Môi-se rằng:
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י12 כִּ֣
Khi

א תִשָּׂ֞
ngươi–kiểm–tra
H5375

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אשׁ ֹ֥ ר
tổng–số

בְּנֵֽי־
con–cái

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Y-sơ-ra-ên
H3478

לִפְקֻדֵיהֶם֒
theo–số–đếm–ho�

תְנ֜וּ וְנָ֨
thì–mỗi–người–sẽ–nộp
H5414

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

פֶר כֹּ֧
giá–chuộc

נַפְשׁ֛וֹ
linh–hồn–mình
H5315

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ד בִּפְקֹ֣
khi–kiểm–tra

אֹתָ֑ם
ho�
H0853

וְלאֹ־
và–sẽ–không
H3808

יִהְיֶה֥
có
H1961

בָהֶ֛ם
trong–ho�

נֶגֶ֖ף
tai–vạ
H5063

ד בִּפְקֹ֥
khi–kiểm–tra

ם׃ אֹתָֽ
ho�
H0853

Khi nào ngươi điểm số dân Y-sơ-ra-ên đặng kê sổ, mỗi tên phải nộp tiền đền mạng mình cho Ðức Giê-hô-va, hầu 
cho khỏi mắc tai nạn chi trong khi kê sổ.

׀זֶה֣ 13
Đây–là
H2088

יִתְּנ֗וּ
ho�–sẽ–nộp
H5414

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעֹבֵר֙
ai–đi–qua

עַל־
trong–số

ים הַפְּקֻדִ֔
những–người–được–kiểm–tra

ית מַחֲצִ֥
nửa
H4276

קֶל הַשֶּׁ֖
siếc-lơ
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
theo–siếc-lơ
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
nơi–thánh
H6944

ים עֶשְׂרִ֤
hai–mươi
H6242

גֵּרָה֙
ghê-ra
H1626

קֶל הַשֶּׁ֔
một–siếc-lơ
H8255

מַחֲצִ֣ית
nửa
H4276

קֶל הַשֶּׁ֔
siếc-lơ
H8255

תְּרוּמָ֖ה
lễ–vật–dâng
H8641

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Kẻ nào có tên trong sổ phải nộp nửa siếc-lơ, tùy siếc-lơ của nơi thánh, cận nặng hai mươi ghê-ra; vậy, nửa siếc-lơ, 
tức là của dâng cho Ðức Giê-hô-va.

ל14 כֹּ֗
Tất–cả
H3605

הָעֹבֵר֙
ai–đi–qua

עַל־
trong–số

ים הַפְּקֻדִ֔
những–người–được–kiểm–tra

ן מִבֶּ֛
từ

ים עֶשְׂרִ֥
hai–mươi
H6242

שָׁנָה֖
tuổi
H8141

וָמָעְ֑לָה
trở–lên
H4605

ן יִתֵּ֖
sẽ–nộp
H5414

תְּרוּמַ֥ת
lễ–vật–dâng–cho
H8641

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Mo�i người có tên vào sổ từ hai mươi tuổi sắp lên sẽ dâng của nầy cho Ðức Giê-hô-va.

יר15 עָשִׁ֣ הֶֽ
Người–giàu
H6223

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ה יַרְבֶּ֗
sẽ–nộp–nhiều–hơn

֙ וְהַדַּל
và–người–nghèo
H1800

א ֹ֣ ל
không
H3808

יט יַמְעִ֔
sẽ–nộp–ít–hơn
H4591

ית מַּחֲצִ֖ מִֽ
hơn–nửa
H4276

קֶל הַשָּׁ֑
siếc-lơ
H8255

לָתֵת֙
để–nộp
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

תְּרוּמַת֣
lễ–vật–dâng–cho
H8641

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לְכַפֵּ֖
để–chuộc–tội

עַל־
cho

ם׃ נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
linh–hồn–các–ngươi
H5315

Khi dâng của nầy cho Ðức Giê-hô-va đặng đền mạng mình, người giàu không nộp trội, người nghèo không nộp 
thiếu nửa siếc-lơ.
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וְלָקַחְת16ָּ֞
Và–ngươi–sẽ–lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

סֶף כֶּ֣
bạc
H3701

ים הַכִּפֻּרִ֗
chuộc–tội

מֵאֵת֙
từ
H0854

בְּנֵי֣
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְנָתַתָּ֣
và–ngươi–sẽ–dùng
H5414

אֹת֔וֹ
nó
H0853

עַל־
cho

ת עֲבֹדַ֖
công–việc
H5656

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội
H4150

וְהָיָה֩
và–nó–sẽ–là
H1961

י לִבְנֵ֨
cho–con–cái

יִשְׂרָאֵ֤ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

֙ לְזִכָּרוֹן
để–kỷ–niệm
H2146

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לְכַפֵּ֖
để–chuộc–tội

עַל־
cho

ם׃ נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
linh–hồn–các–ngươi
H5315

פ
*

Vậy, ngươi thâu tiền đền mạng của dân Y-sơ-ra-ên, rồi dùng tiền đó vào việc hội mạc; ấy là một kỷ niệm của dân 
Y-sơ-ra-ên trước mặt Ðức Giê-hô-va, đặng đền mạng mình.

ר17 וַיְדַבֵּ֥
Và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
rằng
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se nữa rằng:

ית18ָ וְעָשִׂ֜
Và–ngươi–sẽ–làm

כִּיּ֥וֹר
một–chậu–rửa
H3595

שֶׁת נְחֹ֛
bằng–đồng

וְכַנּ֥וֹ
và–chân–nó
H3653

שֶׁת נְחֹ֖
bằng–đồng

לְרָחְצָה֑
để–rửa
H7364

וְנָתַתָּ֣
và–ngươi–sẽ–đặt
H5414

אֹת֗וֹ
nó
H0853

ין־ בֵּֽ
giữa
H0996

הֶל אֹ֤
lều
H0168

מוֹעֵד֙
hội
H4150

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

וְנָתַתָּ֥
và–ngươi–sẽ–đổ
H5414

מָּה שָׁ֖
vào–đó
H8033

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Ngươi hãy làm một cái thùng với chân thùng bằng đồng, đặng rửa mình ở trong, rồi để giữa khoảng của hội mạc 
và bàn thờ, và đổ nước vào.

וְרָחֲצ֛ו19ּ
Và–sẽ–rửa
H7364

ן אַהֲרֹ֥
A-rôn
H0175

וּבָנָי֖ו
và–các–con–trai–người

נּוּ מִמֶּ֑
từ–nó

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
tay–ho�
H3027

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
chân–ho�
H7272

A-rôn cùng các con trai người sẽ rửa tay và chân mình ở trong.

ם20 בְּבֹאָ֞
Khi–ho�–vào
H0935

אֶל־
trong
H0413

הֶל אֹ֧
lều
H0168

מוֹעֵד֛
hội
H4150

יִרְחֲצוּ־
ho�–sẽ–rửa
H7364

יִם מַ֖
bằng–nước
H4325

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יָמֻת֑וּ
sẽ–chết
H4191

א֣וֹ
hoặc

ם בְגִשְׁתָּ֤
khi–ho�–đến–gần
H5066

אֶל־
đến
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

ת לְשָׁרֵ֔
để–phu�c–vu�
H8334

יר לְהַקְטִ֥
để–đốt

ה אִשֶּׁ֖
lễ–vật–dùng–lửa
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Khi ho� vào hội mạc sẽ lấy nước rửa mình, hầu cho ho� khỏi chết; và khi lại gần bàn thờ đặng phu�ng sự, tức là 
xông của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va, ho� cũng phải giữ như vậy.

וְרָחֲצ֛ו21ּ
Và–ho�–sẽ–rửa
H7364

יְדֵיהֶ֥ם
tay–ho�
H3027

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
và–chân–ho�
H7272

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יָמֻת֑וּ
sẽ–chết
H4191

ה וְהָיְתָ֨
và–điều–này–sẽ–là
H1961

לָהֶ֧ם
cho–ho�

חָק־
luật–lệ
H2706

עוֹלָם֛
đời–đời
H5769

ל֥וֹ
cho–người

וּלְזַרְע֖וֹ
và–dòng–dõi–người
H2233

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
qua–các–đời
H1755

פ
*

Thế thì, ho� hãy rửa tay và chân, hầu cho khỏi chết. Ấy là một lệ đời đời cho A-rôn, cùng dòng dõi người trải qua 
các đời.

ר22 וַיְדַבֵּ֥
Và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
rằng
H0559
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Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ה23 וְאַתָּ֣
Và–ngươi

קַח־
hãy–lấy
H3947

֮ לְךָ
cho–mình

ים בְּשָׂמִ֣
hương–liệu
H1314

ראֹשׁ֒
thượng–hạng

מָר־
mộc–dược
H4753

דְּרוֹר֙
nguyên–chất
H1865

חֲמֵשׁ֣
năm
H2568

מֵא֔וֹת
trăm
H3967

וְקִנְּמָן־
và–quế
H7076

שֶׂם בֶּ֥
thơm
H1314

מַחֲצִית֖וֹ
phân–nửa–nó
H4276

ים חֲמִשִּׁ֣
hai–trăm
H2572

וּמָאתָ֑יִם
năm–mươi
H3967

וּקְנֵה־
và–xương–bồ
H7070

שֶׂם בֹ֖
thơm
H1314

ים חֲמִשִּׁ֥
hai–trăm
H2572

יִם׃ וּמָאתָֽ
năm–mươi
H3967

Hãy góp các hương liệu tốt nhất: một dược nước năm trăm siếc-lơ; hương nhu�c quế phân nửa số đó, tức là hai 
trăm rưỡi; hương xương bồ hai trăm rưỡi;

ה24 וְקִדָּ֕
và–nhu�c–quế
H6916

חֲמֵ֥שׁ
năm
H2568

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

קֶל בְּשֶׁ֣
theo–siếc-lơ
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
nơi–thánh
H6944

מֶן וְשֶׁ֥
và–dầu
H8081

זַיִ֖ת
ô-li-ve
H2132

ין׃ הִֽ
một–hin
H1969

quế-bì năm trăm, đều theo siếc-lơ nơi thánh, và một hin dầu ô-li-ve.

ית25ָ וְעָשִׂ֣
Và–ngươi–sẽ–làm

אֹת֗וֹ
nó
H0853

שֶׁמֶ֚ן
thành–dầu
H8081

מִשְׁחַת־
xức–dầu

דֶשׁ קֹ֔
thánh
H6944

קַח רֹ֥
hỗn–hợp–hương
H7545

חַת מִרְקַ֖
pha–chế
H4842

ה מַעֲשֵׂ֣
công–việc–của
H4639

חַ רֹקֵ֑
người–pha–chế
H7543

מֶן שֶׁ֥
dầu
H8081

מִשְׁחַת־
xức–dầu

דֶשׁ קֹ֖
thánh
H6944

יִהְיֶֽה׃
nó–sẽ–là
H1961

Ngươi hãy lấy các hương liệu đó theo phép hòa hương, chế ra một thứ dầu thơm dùng làm dầu xức thánh.

וּמָשַׁחְת26ָּ֥
Và–ngươi–sẽ–xức
H4886

ב֖וֹ
bằng–nó

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội
H4150

וְאֵ֖ת
và–(đối–tượng)
H0853

אֲר֥וֹן
hòm
H0727

ת׃ הָעֵדֻֽ
chứng–ước
H5715

Ðoạn, lấy xức cho hội mạc cùng hòm bảng chứng,

וְאֶת־27
và–(đối–tượng)
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
cái–bàn
H7979

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

יו כֵּלָ֔
vật–du�ng–nó
H3627

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

ה הַמְּנֹרָ֖
chân–đèn
H4501

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

כֵּלֶי֑הָ
vật–du�ng–nó
H3627

וְאֵ֖ת
và–(đối–tượng)
H0853

ח מִזְבַּ֥
bàn–thờ
H4196

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
hương
H7004

bàn thờ cùng các đồ phu� tùng, chân đèn cùng các đồ phu� tùng, bàn thờ xông hương,

וְאֶת־28
và–(đối–tượng)
H0853

ח מִזְבַּ֥
bàn–thờ
H4196

הָעֹלָ֖ה
thiêu

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

כֵּלָי֑ו
vật–du�ng–nó
H3627

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
chậu–rửa
H3595

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

כַּנּֽוֹ׃
chân–nó
H3653

bàn thờ của lễ thiêu cùng các đồ phu� tùng, cái thùng và chân thùng.

וְקִדַּשְׁת29ָּ֣
Và–ngươi–sẽ–thánh–hóa
H6942

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

וְהָי֖וּ
và–chúng–sẽ–là
H1961

דֶשׁ קֹ֣
thánh
H6944

ים דָשִׁ֑ קָֽ
rất–thánh
H6944

כָּל־
tất–cả
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
ai–chạm–vào
H5060

בָּהֶ֖ם
chúng

שׁ׃ יִקְדָּֽ
sẽ–được–thánh–hóa
H6942
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Ấy vậy, ngươi sẽ biệt các vật nầy riêng ra thánh, hầu cho làm rất thánh, hễ món chi đu�ng đến, đều sẽ được nên 
thánh.

וְאֶת־30
và–(đối–tượng)
H0853

ן אַהֲרֹ֥
A-rôn
H0175

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

בָּנָי֖ו
các–con–trai–người

ח תִּמְשָׁ֑
ngươi–sẽ–xức–dầu
H4886

וְקִדַּשְׁתָּ֥
và–ngươi–sẽ–thánh–hóa
H6942

ם אֹתָ֖
ho�
H0853

ן לְכַהֵ֥
để–làm–thầy–tế–lễ
H3547

י׃ לִֽ
cho–Ta

Ngươi cũng hãy xức dầu cho A-rôn cùng các con trai người, biệt ho� riêng ra thánh, để làm chức tế lễ trước mặt ta.

וְאֶל־31
Và–với
H0413

בְּנֵי֥
con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
ngươi–sẽ–nói
H1696

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

מֶן שֶׁ֠
dầu
H8081

מִשְׁחַת־
xức–dầu

דֶשׁ קֹ֨
thánh
H6944

יִהְיֶה֥
sẽ–là
H1961

זֶה֛
đây
H2088

י לִ֖
cho–Ta

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
qua–các–đời–các–ngươi
H1755

Lại hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Về phần ta, dầu nầy sẽ là dầu xức thánh trải qua mo�i đời các ngươi.

עַל־32
trên

ר בְּשַׂ֤
thân–thể
H1320

אָדָם֙
người–thường
H0120

א ֹ֣ ל
không
H3808

ךְ יִיסָ֔
được–đổ
H3251

תְכֻּנְתּ֔וֹ וּבְמַ֨
và–theo–công–thức–nó
H4971

א ֹ֥ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
các–ngươi–sẽ–làm

הוּ כָּמֹ֑
giống–như–nó
H3644

דֶשׁ קֹ֣
thánh
H6944

ה֔וּא
nó
H1931

דֶשׁ קֹ֖
thánh
H6944

יִהְיֶה֥
nó–sẽ–là
H1961

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

Chớ nên đổ trên xác thi �t loài người, và cũng đừng làm dầu nào khác theo phép hòa hương đó; dầu nầy là thánh, 
cũng sẽ thánh cho các ngươi.

אִי֚ש33ׁ
Ai
H0376

ר אֲשֶׁ֣
mà

ח יִרְקַ֣
pha–chế
H7543

הוּ כָּמֹ֔
giống–như–nó
H3644

ר וַאֲשֶׁ֥
và–ai

ן יִתֵּ֛
bôi
H5414

נּוּ מִמֶּ֖
từ–nó

עַל־
trên

זָר֑
người–lạ

ת וְנִכְרַ֖
sẽ–bi �–truất
H3772

יו׃ מֵעַמָּֽ
khỏi–dân–mình

ס
*

Hễ ai chế một thứ hòa hương giống như vậy, và đem rưới trên mình người ngoại bang, sẽ bi � truất khỏi vòng dân 
sự.

וַיֹּאמֶר34֩
Và–phán
H0559

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

קַח־
hãy–lấy
H3947

לְךָ֣
cho–mình

ים סַמִּ֗
hương–liệu
H5561

׀נָטָ֤ף 
nhựa–thơm

וּשְׁחֵלֶ֙ת֙
và–vỏ–sò–thơm
H7827

וְחֶלְבְּנָ֔ה
và–phong–tử–hương
H2464

ים סַמִּ֖
hương–liệu
H5561

וּלְבֹנָה֣
và–nhũ–hương
H3828

ה זַכָּ֑
tinh–khiết
H2134

ד בַּ֥
phần
H0905

בְּבַ֖ד
bằng–phần
H0905

יִהְיֶֽה׃
sẽ–là
H1961

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se nữa rằng: Hãy lấy các hương liệu, tức tô hiệp hương, loa yểm hương, phong chi 
hương, cùng thanh nhũ hương, mỗi thứ bằng nhau,
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ית35ָ וְעָשִׂ֤
Và–ngươi–sẽ–làm

אֹתָהּ֙
nó
H0853

רֶת קְטֹ֔
thành–hương
H7004

קַח רֹ֖
hỗn–hợp–hương
H7545

ה מַעֲשֵׂ֣
công–việc–của
H4639

חַ רוֹקֵ֑
người–pha–chế
H7543

ח מְמֻלָּ֖
được–ướp–muối

טָה֥וֹר
tinh–khiết
H2889

דֶשׁ׃ קֹֽ
thánh
H6944

theo phép hòa hương, chế ra một thứ hương, mặn, trong và thánh.

ׁחַקְת36ָּ֣ וְשָֽ
Và–ngươi–sẽ–nghiền
H7833

֮ מִמֶּנָּה
một–ít–từ–nó

הָדֵק֒
thành–bột–mi �n
H1854

ה וְנָתַתָּ֨
và–ngươi–sẽ–đặt
H5414

נָּה מִמֶּ֜
một–ít–từ–nó

לִפְנֵי֤
trước
H6440

הָעֵדֻת֙
chứng–ước
H5715

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội
H4150

ר אֲשֶׁ֛
nơi–mà

אִוָּעֵ֥ד
Ta–sẽ–gặp
H3259

לְךָ֖
ngươi

מָּה שָׁ֑
tại–đó
H8033

דֶשׁ קֹ֥
thánh
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
rất–thánh
H6944

תִּהְיֶה֥
nó–sẽ–là
H1961

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

Hãy nghiền nó ra bột, rồi để trước hòm bảng chứng trong hội mạc, tức là nơi ta sẽ gặp ngươi: về phần các ngươi, 
hương nầy sẽ là một vật rất thánh.

רֶת37֙ וְהַקְּטֹ֨
Và–hương
H7004

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה תַּעֲשֶׂ֔
ngươi–sẽ–làm

הּ תְכֻּנְתָּ֔ בְּמַ֨
theo–công–thức–nó
H4971

א ֹ֥ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
các–ngươi–sẽ–làm

לָכֶם֑
cho–mình

דֶשׁ קֹ֛
thánh
H6944

תִּהְיֶה֥
nó–sẽ–là
H1961

לְךָ֖
cho–ngươi

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Còn thứ hương mà ngươi sẽ chế, chớ chế giống như phép hòa hương nầy; ấy là một vật ngươi nên biệt riêng ra 
thánh cho Ðức Giê-hô-va.

יש38ׁ אִ֛
Ai
H0376

אֲשֶׁר־
mà

ה יַעֲשֶׂ֥
làm

כָמ֖וֹהָ
giống–như–nó
H3644

יחַ לְהָרִ֣
để–ngửi
H7306

הּ בָּ֑
nó

ת וְנִכְרַ֖
sẽ–bi �–truất
H3772

יו׃ מֵעַמָּֽ
khỏi–dân–mình

ס
*

Hễ kẻ nào làm giống y như vậy đặng ngửi mùi, sẽ bi � truất khỏi vòng dân sự.
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